
Dear family,

Raquel and I are now back at the OMF group house here in Calapan, Mindoro, working once
again with our Tagalog team of translators.

Once again Raquel and I had a great time with our Cebuano team of translators at Nasuli,
Bukidnon, Philippines, staying at the home of Jorge and Retchie. We tried to finish off the
Cebuano translation while there, but there is still just too many translation issues and procedures
that needed to be dealt with, so we extended it for a month.

Jesson presently is in Cebu having Bible school students and pastors read through our
manuscripts of the translation. He then will meet us here, and during the last two weeks of this
month we hope to finish it and have it ready for typesetting. Raquel will continue to work with the
Tagalog team here and I’ll continue to juggle most of my time with the Tagalog and Cebuano
translations. Next month (March) we will once again be working with the three Mangyan language
groups guiding them in their Old Testament translations. Scroll down if you would like to see
some pictures (with description) of our life during the past two months.  The last picture is our
latest mug shot of the two of us.

Thanks again for your prayers and support. Much appreciated. We’ve been asking you to pray
particularly for our health, that we’ll stay healthy in all our travels as we guide the Tagalog and
Cebuano translations to completion. The Lord has answered our prayers. Other than Raquel now
and then battling congestion with her ongoing sinus problem, we’ve been pretty healthy and have
been able to keep the teams moving along. Thank you Lord.

Yours,

 Kermit and Raquel Titrud

Our cell phone # in the Philippines: 0947-697-9635 (Smart) and 0915-210-5352 (Globe)

Office Address in the U.S. and for contributions:

Wycliffe Bible Translators, PO Box 628200 , Orlando , FL 32862-8200

ONLINE GIVING:

www.wycliffe.org/Partnership.aspx?mid=BB7514

For previous updates, check the below website:

 www.kermittitrud.org



Our Christmas meal with Raquel’s family on Caluya. Rice of course, but also one of my favorites,
kaldereta (a goat stew of various vegetables and tomato sauce and often with peanut butter and
pineapple).

Raquel’s family: mom, dad and three sisters. Tita (on your far left) is my age, but yet she is both
my “manang” (older sister – since she is Raquel’s “manang”/older-sister) and also my “inaanak”
(godchild). (When I was still single, she asked me if I would be their godfather for their wedding).
So my child is my older sister. Relationships can be confusing.  : )



\

We invited Kalki (from Switzerland) to join us.  Kalki plans to start up a deep sea diving business
on the island to cater to serious deep sea diving tourists. I went out with him and his Filipino
companion a few times snorkeling as they spear fished. Kalki has learned how to do spear fishing
Filipino style regularly going down to the corals more than 15 feet deep.

I was asked to be the speaker for the Christmas service. You can see the bald headed white guy
in the second roll.

Raquel’s sister and her husband has done well with their business and recently bought this

38 meter long cargo ship. We were able to get a ride on it to the island of Panay where we then
took a 5 hour bus ride to the other side of the island where we then took a plane to Mindanao.
Notice the bamboo peer. The boat gingerly approached it since even if it would have barely
touched it, the whole peer would have tumbled into the sea.



Upon our arrival at Davao, friends took us out for lunch where we ordered a coffee latte. The one
making them for us was a pretty good artist as you can see.

Working with the Cebuano team at our one room Light Team office/building next to Nasuli. Next



to me is Jorge, next to him is Erjun catching a few zzzs (translation work can be very tiring), then
Jesson and last Vangie. They with Lenie are the back bone of this translation.

At our old Nasuli center you can see that some of the buildings are fairly weathered. I was
especially interested in the 10 foot tree growing on top of the thatched roof.



Near sunset we often would play soccer. I personally loved playing with my old soccer team.

One evening we brought our manuscripts of the Cebuano translation of Bible to the Bible school
next door and distributed them out among the students to help check them for us for two hours.
Raquel in the upper left corner is giving instructions to the students.



 

Erjun and Jesson (both single) wanted to accompany me for this event to “help” distribute and
retrieve the manuscripts.

 : )  



Chedita, the librarian (who was also the secretary in the past for the Nasuli center) also helped
with checking the translation.

We had planned to fly to Manila on the first of the month, but Bonbon was flying in during that
date from the middle east. His mom told us that he really wanted to see “Coach”, not having seen
me in 7 years. He took us out for supper along with his immediate family and the translation team
- we had a great reunion.

Jorge and Erjun escorted us to the airport with the “mulitcab” we were able to purchase for Jorge
and his ministries with the young people and feeding program. Jorge and team go out three times
a week to feed young children of the most depressed areas. At the same time they share about
Jesus and His love with them. 


